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Sección Oficial

21 MARTESASTEAREEATUESDAY

21 MARTESASTEAREEATUESDAY

16
JUEVES

OSTEGUNA

THURSDAY

The Firm
Victoria Eugenia, 10.30 Y 21.00

21
MARTES

ASTEAREEA

TUESDAY

21 MARTESASTEAREEATUESDAY

17
VIERNES

OSTIRALA

FRIDAY

21
MARTES

ASTEAREEA

TUESDAY

reatro Victoria Eugenia, Palacio del Festival.

Sai/ Ofiziala

21MARTESASTEAREEATUESDAY

21MARTESASTEAREEATUESDAY

21MARTESASTEAREEATUESDAY

JUEVES

OSTEGUNA

THURSDAY

festival

FIAPFek “konpetitibo baina ez espezializatutzat” eman

izan dituen zinemaldietan bezala, beste inongo zine-

maldiren batean lehiakide izan ez diren produktu zine-
matografiko berrienen arteko selekzio batek parte
hartzen duen lehiaketa saila da. Vicente Aranda, Fabia-
no Canosa, Edward Dmytryk, Dieter Kosslick, José Ma-

ría Otero, Silvia Piñal eta Gregory Navak osatuko duten
Nazioarteko Epaimahaiak hajabeharrez filme onenari
Urrezko Maskorra emango dio, zuzendaritza onenari Zi-

larrezko Maskorra, aktoresa onenari Zilarrezko Masko-

rra, aktore onenari ere Zilarrezko Maskorra, eta azke-

nik Epaimahaiaren Sari Berezia. Sari hauen artean ex-

aequo bat besterik ez da banatu ahal ¡zango. Aldi bere-

an arrazoi ezberdinengatik bi Aipamen Berezi emango
ditu; ez da inola ere ex-auquo izango. Sail honen barne
diren azken urtean filmatutako fikziozko lehen edo bi-

garren luzemetraiek, Euskal Mediak errealizatzaile be-

rriei zuzenduriko Saria jaso ahal izango dute.

21MARTESASTEAREEATUESDAY

21MARTESASTEAREEATUESDAY

Official Section

19
DOMINGO

IGANDEA

SUNDAY

21MARTESASTEAREEATUESDAY

24
VIERNES

OSTIRALA

FRIDAY

21MARTESASTEAREEATUESDAY

21MARTESASTEAREEATUESDAY

SABADO
lARUNBATA

SATURDAY

21MARTESASTEAREEATUESDAY

21MARTESASTEAREEATUESDAY

21MARTESASTEAREEATUESDAY

21MARTESASTEAREEATUESDAY
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Zona Abierta

25SABADOLARUNBATASATURDAY

25SABADOLARUNBATASATURDAY

25SABADOLARUNBATASATURDAY

25SABADOLARUNBATASATURDAY

21
MARTES

ASTEARTEA

TUESDAY

25SABADOLARUNBATASATURDAY

MIERCOLES

ASTEAZKENA

WEDNESDAY

Ripa Ruostuu
Principal, 10.00

COMBINATION PLATTER
Principal, 12.00. Astoria 1, 20.00

Un, deux, trois soleil

Principal, 16.30. Astoria 3, 23.00

Jardines colgantes

Astoria 1,17.30 Y P.Casino 2, 20.00

Golem ba’maagal
Principal, 19.00

28.000 DESEOS

P.Casino 3,19.00
Perdido por perdido

Principal, 21.30

El olor de la papaya verde

Principal, 24.00

festival

25SABADOLARUNBATASATURDAY

25SABADOLARUNBATASATURDAY

25SABADOLARUNBATASATURDAY

JUEVES
OSTEGUNA

THURSDAY

25SABADOLARUNBATASATURDAY

Salí informatibo honetan opera prima ugari, beste zi-

nemaldietan aurkezturiko filmeak, eta Epaimahaieko
kideen lanak biltzen dirá. Guztira hogeitamar bat fil-

me, besteren artean ihazko Berlinalean irabazle izan

zen El banquete de boda, aurten ustekabez arrapatu
gaituen Robert Rodriguezen El Mariachi, eta sail honi

amaiera emango dion Martin Scorseseren La edad de

la inocencia. Proiekzio bakoitzaren ondorengo elkarriz-
ketek Zinemaldiko ikuslego gazteena eta kritika ere

erakartzen dute gehien bat. Zabaltegi sailaren barne

dauden azken urtean filmatutako lehen eta bigarren
fikziozko luzemetraiek Euskal Mediak errealizatzaile

berriei zuzenduriko saria jaso ahal izango dute. Epai-
mahai hau Gabrielle Claes, Michel Qemopoulos, Dan

Fainaru, Manuel Martínez Carril, Vicente Molina Foix,
Esteve Riambau eta Max Tessierrek osatuko dute.

25SABADOLARUNBATASATURDAY

25SABADOLARUNBATASATURDAY

asteazkengL irailak 15

25SABADOLARUNBATASATURDAY

19
DOMINGO

IGANDEA

SUNDAY

25SABADOLARUNBATASATURDAY

24
VIERNES

OSTIRAIA

FRIDAY

25SABADOLARUNBATASATURDAY

25 SABADOLARUNBATASATURDAY

25
SABADO

LARUNBATA

SATURDAY

25 SABADOLARUNBATASATURDAY

25 SABADOLARUNBATASATURDAY

25 SABADOLARUNBATASATURDAY
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Los mejores 100 años
40 películas componen esta retrospectiva que supone
un anticipo del Festival al centenario del cinematógra-
fo que el mundo entero celebrará en 1995. El genéri-
co de este ciclo, “Los mejores cien años de nuestra vi-

da", es ya un juego sobre el título de una muy conoci-

da película de los años cuarenta. La estructura del ci-

clo también es un juego: componer una suerte de his-

toria del cine, especialmente de algunos 'de sus géne-
ros o momentos más significativos, a partir de los

directores, productores; músicos o actores que hu-

biesen cumplido cien años a lo largo de 1993. Así,
desde el expresionismo alemán hasta el neorrealismo

italiano, muchos cinéfilos podrán acceder al conoci-

miento de obras maestras de la historia del cine, en

numerosos casos desconocidas, en otros sólo olvida-

das o vistas exclusivamente a través de la televisión.

Esta programación puede sufrir cambios de última hora

16
JUEVES

OSTEGUNA
THURSDAY

Octubre
Eduard Tisse. P.Casino 3,16.30

Little Caesar
Edward G. Robinson. P.Casino 3, 22.00

The 5.000 Fingers of Dr. T
Morris Stoloff. P.Casino 2, 22.45 '

The Quiet Man
Merian C. Cooper. P.Casino 3, 24.00

21
MARTES

ASTEARTEA

TUESDAY

The Four Featheßs
Alexander Korm. Astoria 6, 16.00

The Hunchback of Notre Dame
Morris Stoloff. P.Casino 3,16.30

Notorious
Ben Hecht. Astoria 7,17.00

Every Day’s a Holiday
Mae West. Astoria 6,18.30

Octubre
Eduard Tisse. Astoria 5,19:45

Footlight Parade
Harry Warren. Astoria 6, 20.30.

Queen Christina
Samuel Behhnam. P.Casino 3, 22.00

King Kong
Ernest B. Schoedsack. P.casino 2, 22.45

The LadyEve
Víctor Milner. P.Casino 3, 24.00

17
VIERNES

OSTIRALA

FRIDAY

MIERCOLES
asteazkena
WEDNESDAY

The Adventures of Robín Hood
V/illiamKeighley. P.Casino 3,16.30

The Merry Widow
Olivert T. Marsh. Astoria 7,17.00

Laura
Cufton Webb. Astoria 5,19.45

The Big Parade
Cedric Gibbons; P.Casino 2, 20.00

Pygmalion
Leslie Howard. Astoria 6, 20.30

The Four Feathers
AlexanderKorda. P.Casino 3, 22.00

Gentlemen Prefer Blondes
AnitaLoos. Astoria 7, 22.15

The Asphalt Jungle
Arthur HornblowJr. Astoria 5, 22.30

SUNSET BOULEVARD
John F. Seitz. Astoria 6, 23.00

Jesse James
George Barnes. P.Casino 3. 24.00

Hangover Square
JohnBrahm. Astoria 7,17.00

The Quiet Man
Merian C. Cooper. Astoria 5,17.15

Miracolo a Milano
Ned H. Mann. Astoria 6,18.30

Pilar Guerra
José Buchs. P.Casino 2, 20.00

Das Kabinett des Dr. Caligari
Walter Rohrig. P.Casino 2, 20.00

Jesse James
George Barnes. Astoria 6, 20.30

My Best Girl
Mary Pickford. Astoria 7, 22.15

Robinson Crusoe
Anthony Collins. P.Casino 2, 22.45

Horse Feathers
Harpo Marx. Astoria 6, 23.00

18
SABADO

LARUNBATA

SATURDAY

JUEVES

OSTEGUNA

THURSDAY

festival

1 00 urte zoragarrí
1995. urtean mundu osoan zehar ospatuko den zine-

matografoaren ehungarren urteurrenari atzerabegira-
ko bat emango zaio, horretarako berrogei filme

proiektatuko direlarik. Ziklo honen izena, “100 urte

zoragarri”, 40eko hamarkadako filme baten tituluare-

kin eginiko jokoa da. Aldi berean, zikloaren egitura
ere joko bat da: 1993. urtean ehun urte betetzekoak

izango lirateken zuzendari, ekoizle, musikari edota

aktoreak kontuan izanik, zinemaren historia moduko

bat egin, eta bereziki jenero edo une esanguratsue-
nak gogoratuko dirá hain zuzen. Hórrela, espresionis-
mo alemaniarretik hasi eta italiar errealismo berrira,
zinemazale askok zinemaren historiako bitxi handie-
nak ezagutu ahal izango dituzte; bitxi hauen artean

asko ezezagunak ditugu, ahazturiko zenbait, edota te-
lebistan ikusitako beste hainbat ere.

The Hunchback of Notre Dame
WilliamDieterle. Astoria 6,16.00

Der letzte Mann
Robert Herlth. P.Casino 3, 16.30

,

Cat People
AlbertDAgostino. Astoria 7,17.00

La madre
Vsevolod Pudovkin. Astoria 5, 17.15

Mad Wednesday
Harold LLoyd. Astoria 6, 18.30

Quai des brumes
Eugen Shufftan. P.Casino 2, 20.00

Queen Christina
Samuel Behrnam. Astoria 6, 20.30
Every Day’s a Holiday

Mae West. P.Casino 3, 22.00

King Kong
Ernest B. Schoedsack. Astoria 7, 22.15

Gilda
Morris Stoloff. Astoria 5, 22.30

Notorious
Ben Hecht. P.Casino 2, 22.45

Horse Feathers
Harpo Marx. P.Casino 3, 24.00

Cat People
AlbertD'Agostino. P.Casino 2,17.00

La madre
VSEVOLODPUDOVKIN. P.CASINO 2, 20.00

Gilda
Morris Stoloff. Astoria 6, 20.30

Pygmalion
Leslie Howard. P.Casino 3, 22.00

Currito de La Cruz
Jesús Tordesillas. Astoria 7, 22.15

The Merry Widow
Oliver T. Marsh. P.Casino 2, 22.45

The Best 100 Years

19
DOMINGO
IGANDEA

SUNDAY

Miracolo a Milano
Ned H. Mann. P.Casino 3,16.30

Robinson Crusoe
AnthonyColuns. Astoria 7,17.00

Der Letzte Mann
Robert Herlth. Astoria 6,18.30

Horse Feathers
Harpo Marx. Astoria 5,19.45

Sissi
Ernst Marischka. P.Casino 2, 20.00

The Quiet Man
Merian C. Cooper. Astoria 6. 20.30

Gilda
Morris Stoloff. P.Casino 3, 22.00

Notorious
BenHecht. Astoria 7, 22.15

Hangover Square
John Brahm. P.Casino 2, 22.45

Laura
Cufton Webb. Astoria 6, 23.00

24
VIERNES

0STIRALA

FRIDAY

SOUS LES TOITS DE PARIS
Albert Prejean. P.Casino 3,16.30

Sissi
Ernst Marischka. Astoria 7,17.00

The Adventures of Robín Hood
William Keighley.Astoria 6,18.30

The Lady Eve
Víctor Milner. Astoria 5,19.45

Gentlemen Prefer Blondes
Anua Loos. P.Casino 2, 20.00

The Thief of Bagdad
Conrad Veidt. Astoria 6, 20.30

The Wind
Lillian Gish. Astoria 7, 22.15

The 5.000 Fingers of Dr. T
Morris Stoloff. Astoria 5, 22.30

SUNSET BOULEVARD
John F. Seitz. P.Casino 3, 24.00

20
LUNES

ASTELEHENA

MONDAY

SABADO

LARUNBATA

SATURDAY

miércoles, 15 de setiembre de 1993

With a retrospectivo formed by 40 titles, the Festival

anticípales the lOOth anniversary of the film projec-
tor that the whole world will celébrate in 1995. The

generic title of this cycle, “The best 100 years of our

Ufe", is already a play on words on the title of a well-

known film of the forties. The structure of the cycle is

also a play: it reconstructs a kind of a history of cine-

ma, specially of some of its genres or more signifi-
cant moments and out of the directors, producers,
musicians and actors that would have beenlOO years
oíd during the current year. Thus, starting from the
Germán expressionism and up to the Italian neorea-

lism, many filmgoers will have the chance to know

the masterpieces of the history of cinema, many of

them unknown, sometimes forgotten or shown only
by televisión.

Cortos
Mabel Normand y Charue Chase. P.casino 3,16.30

The Big Parade
Cedric Gibbons. Astoria 7,16.30

Lítele Caesar
Edward G. Robinson. Astoria 6,18.30

Miracolo a Milano
Ned H. Mann. Astoria 5, 20.00

The 5.000 Fingers of Dr. T
Morris Stoloff. Astoria 6, 20.30

Mad Wednesday
Harold LLoyd. P.Casino 3, 22.00

Quai des brumes
Eugen Shufftan. Astoria 7. 22.15

Sunset Boulevard
John F. Seitz. Astoria 5, 22.30

Currito de La Cruz
Jesús Tordesillas. P.Casino 2, 22.45

The Asphalt Jungle
Arthur HornblowJr. P.Casino 3, 24.00

Cortos
Mabel Normand y Charue Chase. Astoria 6,16.00

The Thief of Bagdad
Conrad Veidt.P.Casino 3, 16.30

Der Kabinet des Dr. Caligari
Walter Rohrig. Astoria 7,17.00

Pilar Guerra
JoséBuchs. Astoria 7,17.00

Sous les toits de París
AlbertPrejean. Astoria 6,18.30

The Lady Eve
Víctor Milner. P.Casino 1, 19.30

The Wind
Lillian Gish. P.Casino 2, 20.00

Footlight Parade
Harry Warren. P.Casino 3, 22.00

My Best Girl
Mary Pickford. P.Casino 2, 22.45

The Asphalt Jungle
Arthur HornblowJr. Astoria 6, 23.00

Laura
Cufton Webb. P.Casino 3, 24.00
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El Festival recupera su antigua costumbre de celebrar sesiones cinemato-

gráficas en el Velódromo de Anoeta, convertido para la ocasión en un

gran Cinédromo en el que se ha instalado una pantalla gigante de 364

metros cuadrados y donde se pueden realizar proyecciones en 70 mm.

El Cinédromo acoge en esta edición dos tipos de actividades: la proyec-

ción durante varios días de una película para niños -El oso de Jean Jac-

ques Annaud- en versiones de euskera y castellano, y una sesión conti-

nua para adultos, el día 18, que supondrá un auténtico maratón cinema-

tográfico. El Festival tiene una amplia tradición en el fomento del interés

de los niños por el cine con el fin de crear afición desde la linfancia. Se

espera la asistencia diaria de 3.500 escolares de EGB, procedentes de

distintos colegios de la ciudad y sus alrededores.

18
SABADO

LARUNBATA
SATURDAY

Habrá un pase
de prensa el

día 17 a las

15.00 en el

Victoria

Eugenia.

Habrá un pase
de prensa el

dia 16a las

17.00 en el

Asteria 3.

Habrá un pase
de prensa el

día 18 a las

15.00 en el

Victoria

Eugenia.

festival

PANTAILA

364 m2

PANTALLA

SCREEN

Zinemaldiak Anoetako Belodromoan sesio zinematografikoak ospatzeko
ohitura zaharra berreskuratuko du aurten; horretarako, 70 mmtako

proiekzioak egin ahal izango diren 364 metro karratuko pantalla handi bat

jarri dote, Belodromoa Zinedromo eder batean bihurtuz. Zinedromoak edi-

zio honetan bi ekitaldi mota eskainiko ditu: batetik, zenbait egunez hau-

rrentzako Jean Jacques Annauden El Oso filmea proiektatuko da, euska-

razko eta gaztelanierazko bertsioetan, eta bestetik, benetazko maratoi zi-

nematografikoa bilakatuko den helduentzako sesio jarraitua, hilaren

18an. Zinemaldiak haurrengan zinemarekiko zaletasun eta interesa sort-

zeko ohitura izan du betidanik. Egunero, Donostia eta inguruko ikastetxe

ezberdinetako OHOko 3.500 bat ikasleren partaidetza espero dute anto-

latzaileek.

17.30
SEVILLANAS

18.45
MARATON

21.15
BARAKA

23.00
what’s love got

TO DO WITH It

ESCOLARESIKASLEENTZATBEREZIKIESPECIALSCHOOLS

16 17

20 21

22 23

ESCOLARES

IKASLEENTZAT BEREZIKI

ESPECIAL SCHOOLS

CINEDROMO

10.30
EL OSO

festival

ESCOLARESIKASLEENTZATBEREZIKIESPECIALSCHOOLS

ESCOLARESIKASLEENTZATBEREZIKIESPECIALSCHOOLS

ESCOLARESIKASLEENTZATBEREZIKIESPECIALSCHOOLS

Topaketak
Europako Parlamentuaren erakundea den Euroima-

ges, ekoizpen europea-

rren distribuzio eta la-

guntzaz arduratzen de-

na, eguneroko bileretari-

ko batean hiru lan ihar-

dunaldi emango ditu. Al-

di berean, ekoizle

europearren lan, finan-

tziaketa eta marketing
sisteman zuzenduríko

Media Bussiness School

biltzarrea ere ospatuko

du; Media programaren
barne dagoen proiektua
da háu. Estatu espainia-
rreko Ekoizleen Elkar-
teen Federakundeak, FA-

PAEk, urteroko biltzarrea

ospatuko du ere, eta az-

kenik Ikusentzuteko In-

dustriako Emakume Pro-

fesiónalen AMPlA.Elkar-

tea emango da ezagu-
tzera. Nahiko berria den

Zinema Argazki Zuzenda-

rien Elkarteak, AECk ale-

gia, bere helburuak azalduko ditu. Zinemaldiak gai-
nera, merkatu zinematografikoaren profesionalei
zuzenduriko zerbitzu berezi bat ezarriko du Maria

Cristina hoteleko Florencia aretoan.

Meetings
Euroimages, an institution dependent on the Euro-

pean Parliament and responsible for the distribu-

tion and programming of the financial aids to the

Intereuropean production, will hold three working
days as part of one of its periodical meetings. Me-

dia Business School, a project dependent on the

Media programme and directed to the working, f¡-

nancing and marketing systems of European pro-

ducers, will also hold its meeting. The FAPAE, the

Federation of Associations of Spanish Producers,
will also hold its annual meeting, where the AM-

PIA, the Association of Professional Women in the

Audiovisual Industry will be presented. The AEC,
the Association of Cinematographic Photography
Directors, recently constituted, will release their

objectives. Finally, the Festival will have a special
Service at the Florencia Room of the Hotel María
Cristina at the disposal of the professionals of the

cinematographic market.

7
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William A. Wellman
Ese cineasta intrigante y misterioso por su “personali-
dad, estilo y trayectoria”, como fue definido William A.

Wellman, será revisado, y para muchos descubierto,
a través de 29 de sus mejores películas. Tanto por la

variedad de su trabajo (intervino en westerns, come-

dias, dramas sociales y musicales) como por la pecu-

liaridad de su vida aventurera, Wellman fue un hom-
bre extraño en el mundo clásico de Hollywood. Mu-

chos insisten en que otros maestros más reconoci-

dos copiaron de su cine las bases de su estética. Y

ello, por disicutible que pueda ser para otros, no deja
de tener enormes evidencias en la selección de pelí-
culas que presenta el Festival. Una de ellas, Wings
(Alas), será proyectada el día 21 en el Teatro Victoria

Eugenia con música en directo. Además, el Festival

publicará el libro original de Frank Thompson.

Esta programación puede sufrir cambios de última hora

16
JUEVES

OSTEGUNA

THURSDAY

You Never Know Women
P.Casino, 17.15

Wings
P.Casino 1,19.30

Beggars of Life
P.Casino 1, 22.00

21
MARTES

ASTEARTEA

TUESDAY

17
VIERNES

OSTIRALA

FRIDAY

MIERCOLES

ASTEAZKENA

WEDNESDAY

Beau Geste
P.Casino 1,17.00

Robín Hood of El Dorado
Astoria 4,17.15

The Light That Failed
P.Casino 1,19.30

Nothing Sacred
Astoria 4,19.45
Roxie Hart

P.Casino 1, 22.00

A Star Is Born
Astoria 4, 22.30

WINGS
CON ORQUESTA EN DIRECTO

_

Victoria Eugenia, 15.00 y 22.00M

A 1

Night Nurse
P.Casino 1,17.15

You Never Know Women
Astoria 4,17.15

Other Men’s Women
P.Casino 1,19.30

Wings
Astoria 4,19.45

The Public Ennemy
P.Casino 1, 22.00

Beggars of Life
Astoria 4, 22.30

Call of the Wild
P.Casino 1, 24.00

The Ox-Bow Incident
P.Casino 1,17.15

Beau Geste
Astoria 4,17.15

Buffalo Bill
P.Casino 1,19.30

The Light That Failed
Astoria 4,19.45

Yellow Sky
Astoria 5, 22.30

Roxie Hart
Astoria 4, 22.30

Story of G.l. Joe
P.Casino 3, 24.00

festival

18
SABADO

LARUNBATA
SATURDAY

Safe in Hell
P.Casino 1,17.15

Night Nurse
Astoria 4,17.15

The Star Witness
P.Casino 1,19.30

Other Men's Women
Astoria 4,19.45

Roxie Hart
Astoria 5,19.45

Heroes for Sale
P.Casino 1, 22.00

The Public Ennemy
Astoria 4, 22.30

The Ox-Bow Incident
P.Casino 1, 24.00

JUEVES

OSTEGUNA
THURSDAY

Yellow Sky
P.Casino 1,17.15

The Ox-Bow Incident
Astoria 4,17.15

Battleground
P.Casino 1,19.30

Buffalo Bill
Astoria 4,19.45

Call of The Wild
Astoria 5.19.45

The Happy Years
P.Casino 1, 22.00

Story of G.l. Joe
Astoria 6, 23.00

WESTWARD THE WOMEN
P.Casino 1, 24.00

William A. Wellman
Bere “nortasun, eta estilo bereziagatik" harrigarri beza-

la definitua izan zen William A. Wellman zinemagilearen
lanar! gainbegiratua emango zaio, askorentzat pertso-
naia hau ezagutzeko balioko doten zuzendari honen 29

filme onenetarikoak eskainiz. Bere lan bariatuagatik
(western, komedia eta abarretan parte hartu baitzuen),
bal eta alde batetik bestera ibiliz eramandako bizitza

bereziagatik ere, Wellman Hollywoodeko mundo klasiko-

an pertsona bitxia izan zen. Askoren ustez, zenbait mai-
su ezagunagoek aurrerago bere zinemaren oinarri este-

tikoak erabili izan dituzte; nahiz eta batzuk ados ez

egon, honek badu Zinemaidian aurkezturiko filme selek-
zioa eraginik. Filme hauetariko bat, Wings (Alas/ hilak

21ean Victoria Eugenia Antzokian proiektatukoa zuzene-

ko musikaz; honetaz kanpo, Zinemaldiak Frank Thomp-
sonen liburu orijinala argitaratuko du.

William A. Wellman

19
DOMINGO

¡GANDÍA

SUNDAY

Midnight Mary
P.Casino 1,17.15

Buffalo Bill
Astoria 5,17.15

Safe in Hell
Astoria 4,17.15

WlLD BOYS OF THE ROAD
P.Casino 1, 19.30

The Star Witness
Astoria 4,19.45

CALL OF THE WlLD
P.Casino 1, 22.00

Heroes for Sale
Astoria 4, 22.30

24
VIERNES

OSTIRALA

FRIDAY

The High and the Mighty
P.Casino 1,16.30

Yellow Sky
Astoria 4,17.15

TRACK OF THE CAT
P.Casino 1,19.30

Battleground
Astoria 4,19.45

Goodbye my Lady
P.Casino 1, 22.00

The Happy Years
Astoria 4, 22.30

Roxie Hart
P.Casino 1, 24.00

20
LUNES

ASTELEHENA

MONDAY

25
SABADO

LARUNBATA

SATURDAY

asfeazkena, 1993k0 irailak 15

That intriguing and misterious film maker according to

his “personality, style and development” as Wílliam A.

Wellman was defined, will be revised, or even discove-

red by many people, through his best 29 films, which
will be screened in their original track and with Spanish
subtitles. Due both to the variety of his work (he inter-
vened in westerns, comedies, social dramas and musi-

cals) as to the peculiarity of his adventurous lite, Well-

man was an strange man in Hollywood’s classic world.

Many insist on the fact that some other more recogni-
zed masters copied from his cinema the bases for theii

aesthetics. And this fact, however arguable it might be,
can be proved by the selection of films shown by the

Festival. One of them, Wings, will be screened atthe

Festival Palace with live music on 21st. The Festival wil

also publish Frank Thompson’s original book.

Robín Hood of El Dorado
P.Casino 1,17.15

Midnight Mary
Astoria 4,17.15

Nothing Sacred
P.Casino 1,19.30

WlLD BOYS OF THE ROAD
Astoria 4,19.45

A Star Is Born
P.Casino 1, 22.00

CALL OF THE WlLD
Astoria 4, 22.30

Lafayette Escadrille
P.Casino 1,17.15. Astoria 7, 22.15

WESTWARD THE WOMEN
Astoria 4,17.15

Goodbye my Lady
Astoria 7,19.30

The High and the Mighty
Astoria 4,19.45

Yellow Sky
P.Casino 1, 22.00

The Ox-Bow Incident
Astoria 5, 22.30

TRACK OF THE CAT
Astoria 4, 22.45

Buffalo Bill
P.Casino 1, 24.00
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Cine Chicano
Para un pueblo -de origen hispano y anclado en

EE.UU. con su propia cultura y tradiciones- que sólo

se había visto representado en la pantalla y en la tele-
visión norteamericana por imágenes estereotipadas,
el surgimiento de un cine que les representara auténti-

camente fue algo histórico. Y es esa realidad histórica

y actual del pueblo chicano la que está reflejada en

esta muestra cinematográfica, variada y desconocida,
a través de diversos testimonios y de la conjunción de

trabajos experimentales y filmes realizados al amparo

de los grandes estudios de Hollywood, que desde ha-

ce unos años muestran interés por estos cineastas.
Esta amplia retrospectiva, cuyo comienzo tuvo mucho

en común con el cine militante de América Latina, es-

tá estructurada en diferentes sesiones o programas,

agrupando las películas temáticamente.

Esta programación puede sufrir cambios de última hora

Programa20LaBambaAstoria5,17.15Programa18BalladofanUnsungHero.BreakofDawnP.Casino3,19.00

Programa20LaBambaAstoria5,17.15Programa18BalladofanUnsungHero.BreakofDawnP.Casino3,19.00

Programa20LaBambaAstoria5,17.15Programa18BalladofanUnsungHero.BreakofDawnP.Casino3,19.00

Programa 9
Los vendidos.A Bowl of Beings. Esperanza

P. Casino 2,17.00

Programa 5
Power, Poutics andLatinos.

Twenty Years... ¿y qué?
Astoria 7, 19.30

Programa 12
How Eise Am ISupposeo To Know I'm Auve?.

BreakingPan with Sol.A Lost Man
Astoria 7, 22.15

Programa 17
Stand and Deuver
Astoria 5, 22.30

Programa 19
l’u. Be Home for Christmas. Zoo Sun

Astoria 6, 23.00

Programa20LaBambaAstoria5,17.15Programa18BalladofanUnsungHero.BreakofDawnP.Casino3,19.00

Programa20LaBambaAstoria5,17.15Programa18BalladofanUnsungHero.BreakofDawnP.Casino3,19.00

Programa20LaBambaAstoria5,17.15Programa18BalladofanUnsungHero.BreakofDawnP.Casino3,19.00

Programa 13
Después del terremoto. Chavez Ravine. La carpa

Astoria 6,16.00

Programa 8
Migra. Garment Workers. Los desarraigados.

El corrido:La carpa delos rascuachis

P.Casino 2,17.00

Programa 11
AlPastor’s First VideoProject.
The Ballad of Tina Juárez. Gangs

Astoria 7,19.30

Programa 14
Raíces desangre

Astoria 5,19.45

Programa 20
La Bamba

P.Casino 1, 22.00

festival

18
SABADO

LARUNBATA

SATURDAY

JUEVES

OSTEGUNA

THURSDAY

i Chicano Zinema
Jatorrizhispanoa izan eta bere ohitura eta tradizioekin
EEBBei lotuta izan den herri honentzat, pantalla eta te-

lebista iparramerikarrean irudi estereotiparen bitartez

besterik errepresentatua izan ez den herriarentzat hain

zuzen, benetan aurkeztea lortu duen zinema berriaren

sortzea oso garrantzitsua izan da. Herri txikanoaren

gaur egungo errealitate eta errealitate historikoa ere

isladatua dago hain zuzen atal zinematografiko bariatu

eta ezezagun honetan; duela zenbait urtetik hona zine-

magile hauenganako interesa izan duten Hollywoodeko
estudio handien laguntzaz egindako filme eta lan espe-

rimentalak bai eta testigantza ezberdinak ere erabiliko
dirá bertan. Sorreran Latinamerikar zinema militantea-

rekin zerikusi handia izan zuen zinema honi buruzko

atzerabegirako zabal hau, gaien arabera bilduko dituen
filme sesio eta programa ezberdinez eratua dago.

Programa 3
REQUIEM 29. EL CORRIDO DE JUAN CHACON.

Agueda Martínez. Valor. Los mineros

P.Casino 2,17.00

Programa 6
Consuelo: ¿Quiénes somos?.

The Lemon Grove Incident

P.Casino 3,19.00

Programa 9
Los vendidos.A Bowl of Beings. Esperanza

Astoria 7,19.30

Programa 20
La Bamba

Astoria 6, 23.00

Programa 15
The Ballad of Gregorio Cortez

Astoria 6,16.00

Programa 17
The Trouble with Tonia. Stand andDeuver

P.Casino 3,16.30

Programa 14
Raíces de sangre

’

P.Casino 3,19.00

Programa 3
REQUIEM 29. EL CORRIDO DE JUAN CHACON.

Agueda Martínez. Valor. Los mineros

Astoria 7,19.30

Programa 16
El Norte

Astoria 4, 22.30

Programa 21
American Me

P.Casino 3, 24.00

miércoles, 15 de setiembre de 1993

Chicano Cinema

19
DOMINGO

IGANDEA

SUNDAY

Programa 2
/ Am Joaquín. Yo soy chicano. Chicana

Astoria 6,16.00

Programa 5
Power, Poutics and Latinos.

Twenty Years... ¿y qué?
P.Casino 2,17.00

Programa 7
¡Si sepuede!. The Unwanted

P.Casino 3,19.00

Programa 4
Chicano Park. Ojos queno ven

Astoria 7, 19.30

Programa 14
Raíces desangre

Astoria 5, 22.30

Programa 20
La Bamba

P.Casino 3, 24.00

24
VIERNES

OSTIMLA

FRIDAY

Programa 17
The Trouble with Tonia. Stand andDeuver

Astoria 6,16.00

Programa 15
The Balladof Gregorio Cortez

P.Casino 3,19.00

Programa 8
Migra. Garment Workers. Los desarraigados

El corrido: La carpa delos rascuachis

Astoria 7,19.30

Programa 16
El Norte

Astoria 6, 23.00

20
LUNES

ASJOíHENA

MONDAY

SABADO

LARUNBATA

SATURDAY

For a people -of Spanish origin and anchored in the

US with its own culture and traditions— that had be-

en pictured only by stereotyped images on the scre-

en, the arising of a really representativo cinema

was a landmark in their history. And it is precisely
this current and historical reality of the Chicano pe-

ople which is reflected in this varied and unknown

cinematographic selection through several testimo-

nies and the conjunction of both experimental films

and films produced by the different studios in Holly-
wood, which have been interested in these film ma-

kers for the last years. This wide retrospectivo,
which in the beginning had much in common with

Latin American militant cinema, is structured in dif-

ferent showings or programmes according to their

subjects.

Programa 7
¡Si sepuede!. The Unwanted

Astoria 6,16.00

Programa 11
Al Pastor's First Video Project.

The Ballad of Tina Juárez. Gangs

P.Casino 2,17.00

Programa 16
El Norte

Astoria 5,17.15

Programa 13
Después del terremoto.Chavez Ravine. La carpa

P.Casino 3,19.00

Programa 10
Astoria 7,19.30

Programa 12
HowElse Am I Supposed To Know I’mAuve?.

BreakingPan with Sol. A Lost Man

P.Casino 2, 20.00

Programa 18
Ballad of anUnsung Hero. Break of Dawn

Astoria 6, 23.00

Programa 20
La Bamba

Astoria 5,17.15

Programa 18
Ballad ofan Unsung Hero. Break of Dawn

P.Casino 3,19.00

LOS PROGRAMAS

1: Apertura Hasierakoa Opening. 2: Los comienzos

Hasierak The beginnings. 3: Precursores de la lucha
Borrokaren aurrendariak Forerunners of the struggle.
4,5, 6,7: Activismo comunitario Komunifategintza
Community activism. 8: Inmigración Inmigrazioa In-

migration. 9, 11, 12, 13: Cine dramático Z/ne dra-
matikoa Dramatic cinema. 10: Cine y video experi-
mental Zine eta bideo esperimentala Experimental ci-

nema and video. 14, 15, 16, 17, 18: Indepen-
dientes (I) Independienteak (I) Independents. 19, 20,
21: Chícenos en Hollywood Chicanoak Hollywooden
Chícenos in Hollywood.
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Made in Spain'93
Bajo este título se recoge una muestra de la produc-
ción española estrenada durante el último año, más
concretamente desde la edición anterior del Festival.

Títulos como Sombras en una batalla, de Mario Ca-

mus, recién estrenada; El amante bilingüe, de Vicen-

te Aranda, que acaba de concursar en Montreal; Una

estación de paso, de Gracia Querejeta, que va a con-

currir en Tokyo, Tierno verano de lujuria y azo-teas,
de Jaime Chávarri, El maestro de esgrima de Pedro

Olea, que estuvo nominada al Oscar o Jamón, jamón,
de Bigas Luna, ganadora del León de Plata de Vene-

cia y sabroso aperitivo de Huevos de oro, además
de la recuperación de Don Quijote, film inacabado de

Orson Welles. Las películas se ofrecen con subtítu-

los en inglés, con el fin de facilitar la labor de posi-
bles compradores extranjeros.

10
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21
MARTES

ASTEARTEA
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10
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El Don Quijote recuperado, de Orson Welles.
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JUEVES

OSTEGUNA

THURSDAY
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Made in Spain'93
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Made in Spain'93
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Made in Spain 93 is a selection of the Spanish pro-

duction shown for the first time during last year or, to

be exact, since last year's edition of the Festival. Ti-

fies such as Sombras en una batalla by Maño Camus,
recently shown for the first time; El amante bilingüe by
Vicente Aranda, which has just competed in Montreal;
Una estación de paso by Gracia Querejeta, which is

going to compete in Tokyo; Tierno verano de lujuria y
azoteas by Jaime Chávarri; El maestro de esgrima by
Pedro Olea, which was nominated to the Oscar, or Ja-

món, jamón by Bigas Luna, winner of the Silvcr Lion of

Venice and a tasty appetizer to Huevos de oro by the

same author. Don Quijote, an unfinished film by Orson

Welles, is also recovered forthis cycle. Films are

shown with English subtitles to facilítate the work of

possible buyers from abroad.

SUBLET
Astoria 2,17.00

El diario de Lady M.
Astoria 2,19.30

1492:
La conquista del paraíso

Astoria 2, 22.15

10
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Quiénuién

MANUEL
PEREZ ESTREMERA

11

Kimikatik zine-klub eta kri-
tika zinematografikora pa-

satuko da, hau utzi utzi

eta telebista eta zinema

laguntzaile bezala arituko

da, Fila 7ko zuzendaritzan,
eta TVEko kanpo produk-
zioan ere. Urtarrilatik Zine-

maldiaren zuzendaria da.

DIEGO
GALAN

11

11

11

A film writer, he has been

a critic for “Triunfo" and
“El País" and has made
two TV series. He was di-
rector of this Festival since
1986to 1989, when he

resigned. Not accepting
this post again, this year

he is its General Adviser.

festival

11

11

11

11

11

JOSE ANGEL
HERRERO VELARDE

Notario de profesión, es-

tá vinculado al Festival

desde 1979, con excep-
ción de las ediciones del

81, 83, 90, 91 y 92. Es-

te año se reincorpora co-

mo miembro del comité

de selección de este

Festival.

11

11

Y ADEMAS ETAGAINERA AND IN ADDITION

Mikel Olaciregui, gerente del Festival,
es técnico de empresa de profesión y ci-

néfílo de vocación. Durante ocho años

ha producido los programas que Euskal

Telebista ha dedicado al Festival. Loui-

sette Fargette, que ha trabajado durante

cuarenta años en el Festival de Cannes,
muchos de ellos como Jefa de Prensa

Extranjera, ocupa este mismo cargo en

Donostia desde esta edición. Como Je-
fa de Prensa Española continúa como

en años anteriores Genoveva Gastamnza.
Esther Rambal y Carmen Ruiz de Garibay,
son adjuntas de Prensa Extranjera y Es-

pañola, respectivamente. Isabel Carras-

co es responsable de vendedores-com-

pradores. Cristina Ruiz de Luque vuelve

a ser responsable de Relaciones Públi-

cas, cargo que ya ocupó en las edicio-

nes del 87 y del 88. Asimismo, Carmen

Izaga que en los años 88 y 89 se res-

ponsabilizó de la revista del Festival,
vuelve a dirigirla.

Mikel Olaziregi Zinemaldiko gerentea, lanbidez entrepresa teknikari eta bokaziozzinema-

zalea da. Euskal TelebistakZinemaidiaz egin dituen programa sailen ekoizle izan da zortzi

urtetan zehar. Louissette Fargette, berrogei urtez Canneseko Zinemaldian lan egin eta

maiz bertako Prentsa Atzerritarraren Buru izan dena, lan beraren arduradun ¡zango da

aurtengo Zinemaldiaren edizio honetan. Aurten ere Prentsa Espainiarraren Buru aurreko
urtetan izan den Genoveva Gastaminza bera izango da. Esther Rambal eta Carmen Ruiz de

Garibay Prentsa Atzerritar eta Espainiarraren laguntzaile ¡anean arituko dirá. Isabel Ca-

rrasco ersole-saltzaileen arduraduna da. 1987 eta 88. urtetako lana errepikatuz, Cristina

Ruiz de Luque ¡zango da aurten ere Harreman Publikoen arduraduna. Aldi berean, 88 eta
89. urteetan Zinemaldiaren aldizkariaz arduratu zen Carmen Izaga izango da ekitaldian ze-

har egunerokaleratuko den aldizkari honen zuzendaria.

COMITE DE SELECCION HAUTAPEN BATZORDEA SELECTION COMMITTEE

JOSE MARIA
RIBA

Periodista, crítico de ci-
ne de la agencia “France

Press” y miembro del co-

mité de selección de la

Semana de la Crítica de

Cannes. Durante los 80

estuvo vinculado a este

Festival, al que se rein-

corpora en esta edición.

Kazetaria, France Press

agentzian zinema kritika-

ria eta Canneseko Zine-
maldiko Kritikaren Aste-

an selekzio taldeko k¡-

dea da. 80eko hamarka-
dan zehar Zinemaldi honi
lotuta egon zen, aurten

ere bertan dabilelarik.

He is journalist, cinema-

tographic critic for “Fran-

ce Press” and member

of the Selection Commit-
tee of Cannes’ Criticism

Week. During the 80s he

was linked to this Festi-

val, which he rejoins in

this edition.

miércoles, 15 de setiembre de 1993

Wfeo
ho

TONY
PARTEARROYO

Trabajó como redactor-

realizador en el progra-
ma de TVE Fila 7. Ha si-

do crítico cinematográfi-
co de “Diario 16” y “El

País" y ha colaborado en

revistas especializadas.
Actualmente trabaja en

Filmoteca Española.

TVEko antzerki-zinemari

buruzko Fila 7 sailean

erredaktore-errealizatzai-

lea. “Diario 16” eta “El

Paiseko” kritikaria, eta

aldizkari espezializatue-
tan kolaborazioak egin di-

tu. Gaur egun Espainiar
Filmotekan egiten du lan.

11

Mikel Olaciregui, the Festival’s mana-

ger, is a film fan that for the last eight
years has produced the programmes
dedicated by the Basque Televisión to

the Festival. Louisette Fargette, who for

forty years has worked in the Festival of

Cannes, many of them as Head of the

International Press, filis this very office

in San Sebastian from this edition on.

As in past years, Genoveva Gastaminza

continúes as Head of the Spanish
Press. Esther Rambal and Carmen Ruiz

de Garibay are International and Spa-
nish Press Assistants respectively. Isa-

bel Carrasco is responsible for sellers-

buyers. Cristina Ruiz de Luque conti-

núes as responsible for the Public Rela-

tions, a post that she has already occu-

pied during the 87 and 88 editions. F¡-

nally, Carmen Izaga, who in the years 88

and 89 was the person in charge of the

Festival’s magazine, continúes this year

as editor of this daily paper.
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Donostía Sana

Premio Donostio
Donostía Sana
Donostía Sana

DonostíaSana

la noche

1917. urtean Bridgeporten (Connecticut) jaio
eta bi arte zituela aita galdu zuen, gertakizan
hau haartzaro bakarti baten eragingarri izan
zelarik. Sei arte zitaela, etxetik alde egin zae-

nean, aarrerantzean inongo agindarik beteko
ez zaela argi atzi nahi izan zaen Mitchamek,
bestalde ez zaen amaren etxea 14 arte bete

arte atzi. Abentara laze batean bizi izan zen

Hollywooden ospea lorta aarretik. Masikaza-

lea bera, Orson Wellesek prodazita eta zazen-

datako Oratorio for European Jewish Refuge-
es konposata zaen. Haseran independenteki
lan egiten zaen, batzaetan prodakzio txikietan

eta Hollywoodeko saperprodakzio handietan

destetan. Honen adibide daga Vincent Minne-

lliren Con él llegó el escándalo. 70eko hamar-

kadan, bere filmeetan anibertsalena den Da-
vid Leanen La hija de Ryan egin zaen. Aktore

honek egin daen azkenetariko lana El cabo

del miedon betetako rola da.

the night of

ALMODOVA/?
gaua

Donostía Sana

JUEVES
OSTEGUNA

THURSDAY

Principal
22.30

24
VIERNES

OSTIRALA

ERIDAY

Principal
12.15
16.30

Donostía Sana

Donostía Sana

Donostía Sana

DonostíaSana

DonostíaSana

Película
Sorpresa

: ILML

SURPgi
FllM

19
DOMINGO

IGANDE4

SUNDAY

Eugenia
k 24.00 i

I'® MIERCOLES ¡ASYEATKfNA. I
WEDNESDAY I

Astoria 3
16.30



0 Teatro Victoria Eugenia

0 Hotel María Cristina

(Ruedas de Prensa y Sala Sponsor)

0 Sala de Redacción Medios Informativos

0 Oficina de Medios Informativos. Casilleros

0 Zabaltegi /Zona Abierta. Oficinas

0 Teatro Principal

Multicines Petit Casino (3 Salas)

Ayuntamiento

Hotel de Londres

Hotel Orly

Hotel Europa

0 Hotel Niza

0 Palacio Miramar

0 Hotel San Sebastián

0 Hotel Codina

0 Hotel Aránzazu

0 Hotel Costa Vasca

0 Astoria Cines (7 Salas)

0 Hotel Amara Plaza

0 Velódromo de Anoeta
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